
1V=  Verschleißteile • Wear parts • Pièces d’usure usuelles Sicherungsmittel 50ml • Thread sealant 50ml • produit d’etanchéite 50ml
2D= Teile des Dichtungssatzes • Parts of seal kit • Pièces de kit de joints schwach • light • leger Best.-Nr.: 0000016
3R= Teile des Reparatursatzes • Parts of repair kit • Pièces de kit de reparation mittel • medium • medium Best.-Nr.: 0000015

hochfest • high-streng • hautesistance Best.-Nr.: 0000014
Schmiermittel • Lubrication grease • Matiére graisse

Pos.-Nr. in Klammern () sind keine Betandteile dieser Baugruppe Fett, säurefrei • acid-free • sans acide Best.-Nr.: 0000025
• items markedthus () are not part of assembly shown Spülmittel • lubricating fluid • produit de nettoyage Best.-Nr.: 0163333
• Les pièces entre paranthéses ne font pas partiedu sous-groupe Montagepaste (für R- und RS-Ausführung) Best.-Nr.: 0000045

• assembly paste (for version R or RS) • pâte d’assemblage (de version R et RS)

Diese Zeichnung darf nicht kopiert, vervielfältigt oder dritten Personen zugänglich gemacht werden. Widerrechtliche Benutzung hat rechtliche Folgen.
This drawing should not be, in whole or in part, copied, distributed or be used by or passed on as information to others for competition purposes or for whatever purposes without authorization. Unauthorized use is subject to
prosecution
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Mischeinheit, kpl.• Mixing unit, cpl. • unité mélangeur, cpl.

Bestell-Nr. • Order-No. • Référence: 0640800 Serie • Serie • Série: 001 Akt.: 27.06.05
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1. 0633503 1 Nippel nipple raccord

2. 0611565 1 U-Scheibe washer rondelle

3. 0633477 1 Gerade-Verschraubung straight connection vissage rectiligne

4. 0631655 1 Rohrmischer mixing pipe mélangeur installé en ligne

5. 0631656 1 Schutzrohr protecting tube tube de surete

6. 0647137 3 Kugelhahn, beinhaltet ball valvei, includes vanne, inclus

0647033 Dichtungssatz für Kugelhahn seal kit for ball valve jeu de joints pour vanne

0647098 Kugel für Kugelhahn ball for ball valve bille pour vanne

7. 0644965 3 Anschlussnippel connecting nipple raccord

8. 0630930 2 Anschlusswinkel connecting elbow cornière d’assemblage

9. 0483214 3 Dichtung gasket joint

10. 0629485 1 Gewindestift threaded pin vis sans tête

11. 0631494 2 Ventilsitz kpl. valve seat assembly siège cpl.

12. 0490288 3 Kugel ball bille

13. 0633441 3 Kugelhalterung ball support support de boules

14. 0630927 3 Druckfeder spring ressort

15. 0630926 3 Federführung spring guide guidage de ressort
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Pos.-Nr. in Klammern () sind keine Betandteile dieser Baugruppe Fett, säurefrei • acid-free • sans acide Best.-Nr.: 0000025
• items markedthus () are not part of assembly shown Spülmittel • lubricating fluid • produit de nettoyage Best.-Nr.: 0163333
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16. 0631774 1 Gerade Einschraubverschraubung straight screw fitting connexion de vissage rectiligne

17. 0630923 1 Mischblock mixing block bloc mélangeur

18. 0631515 1 Ventilsitz kpl. valve seat assembly siège cpl.

19. 0475297 4 Hutmutter dome nut écrou borgne

20. 0460214 8 U-Scheibe washer rondelle

21. 0460192 4 Mutter nut écrou

22. 0647113 2 Hebel trigger levier

23. 0630932 2 Stehbolzen threaded bolt boulon

24. 0630937 1 Griff handle poignée

25. 0214396 3 Doppelnippel male adaptor raccord double måle

26. 0647114 1 Hebel trigger levier

27. 0631531 3 Scheibe disc rondelle
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